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M egjelenik
hétfő kivételével m indennap. 

Telefonszám 180.

Polgártársak!Szivünkbe
nyila i ma m inden h ir a rom án 
határról. Ezer esztendős szentelt 
fö ldünk m inden m e ggya lázo tt 
göröngyéért az a gyunkba  tó d u l 
a vér és keserű k ö n y  csordu l k i 
a szem ünkből, de a m in t végig  
fut idegeinken a m agyar városok 
neve: Brassó, K ézdivásárhely, 
Petrozsény és N agy-Szeben, Sep- 
siszentgyőrgy, egyszerre íe llo b o g  
bennünk a h it és akara t: ez nem 
m aradhat bosszu latlanu l. E g y 
szerre re nd íthe te tlen  erő ébred 
ebben a népben.

M inden akara tunk, m inden ér
zésünk összefonód ik  s tu d ju k , 
hogy am i m ost tö rté n ik  az csak 
az u j háború m ú ló  izgalm a.

íg y  jö tte k  az o laszok is az 
Isonzóig, ahol a m agyarok fa- 
lanksza á llíto tta  in e g  az árulókat. 
A m agyar fö ld  ped ig  m indenné l 
szentebb s a m agyar fö ld  nem 
hord sokáig  hátán gyalázatot.

A m agyar honvéd eleven sö
vénye a fe lfu va lko d o tt rom án 
ágaskodást is m egfog ja  á llíta n i, 
erőnk ezt a gaz á ru lást is le 
íogja g ázo ln i. D e ehhez va la 
m ennyiünk h ite , b iza lm a, t ü 
relme, n yu g o d t és m inden erőt 
m egfeszítő cselekedete szüksé
ges.

M ár m inden m e gtö rté n t, a be
to lakodók le tip rásának e lő ké sz í
tésére.

A szerb T im o k  d iv íz ió  sorsa 
várja a rab ló  rom án  hordákat. 
A szerbek is h ó d itó  szándékkal, 
rabló e ltöké ltségge l jö tte k  s m i 
le tt a sorsuk? A  m agyar zsákban 
m e gfo jto ttuk  őket. M o st a ro m á 
nok tö rte k  az e rdé ly i hágókra s 
am ilyen könnyen  osontak be, o ly  
keservesen fú lnak  a vérükbe. Erre 
esküt te tt m inden  m agyar lé lek 
s nem sokáig  fo g  ta rta n i a ban
d iták öröm m ám ora, m ert az igaz
ság, a becsület a m ié n k  s ez a 
tudat ke m én y íti tneg a honvéd 
karját és szivét. B izu n k  re tte n t
hetetlen erőnkben, m e ly  m a a 
vackát védő oroszlán borzasztó 
ereje. A  rom ánok ham ar m egta
nulják m i a sorsa a rablónak, 
aki erre a szent m agyar fö ld re  
lép.

Nem szabad, h og y k ish itü e k  
legyünk. M a gya ro k , a k ik  v a 
lam ikor E urópát re tte g tü k , ak ik  
Ázsiával daco ltu nk , a m i fö ld ü n 
ket ne tu d n ő k  m egvédeni ? n  
kétéves háborúnak sok fényes 
b izonyítéká t szo lg á lta ttu k  ennak, 
hogy a m agyar hősiesség régi 
hirével tám adt tel. Ím e e lé rke
zett az óra, a m iko r uj te ttekke l 
kell bearanyoznunk rég i d icső 
ségünk. Rajta ku ruco k  !

R é g i  g y ű l ö l e t t ő l  i z 
z ó  h i t s z e g ő  s z o m s z é d  
g y a l á z a t o s  r a b l ó t á 
m a d á s a  e l ö l  m e n e k ü l  
E r d é l y  h a t á r s z é l i  n é 
p e  I

T ű z h e l y ü k e t ,  v a g y o 
n u k a t ,  k e n y é r k e r e s e 
t ü k e t  v e s z t e t t  d r á g a  
v é r e i n k  e z e k !

M é r h e t e t l e n  f á r a 
d a l m a k t ó l ,  s z e n v e d é 
s e k t ő l ,  i z g a l m a k t ó l  
é s  n é l k ü l ö z é s e k t ő l  

e l c s i g á z v a  f e l é n k  i s  
ö z ö n l e n e k  m e n e k ü l ő  
h o n f i t á r s a i n k .  F e 
l é n k ,  a k i k  g o n d t a l a n 
s á g b a n  é l ü n k ;  f e l é n k ,  
a k i k e t  a  s o r s  m e g k i -  
m é l t  a  h á b o r ú  b o r z a l 
m a i t ó l ;  f e l é n k ,  a k i k 
é r t  s z e n v e d n e k  é s  
k o l d u s b o t r a  j u t n a k .

S z i v ü n k b e  m a r k o l  
e n n y i  ö n f e l á l d o z á s :  
e z  a z  e l ő t t ü n k  i s m e 
r e t l e n  n a g y  s z e n v e 
d é s e k k e l  t e l j e s  h o n 
p o l g á r i  m á r t i r o m s á g ,  
m e l y e t  c s a k  d ö b b e n e 
t e s e n  f e l é r e z n i  t u 
d u n k ,  d e  e l é g g é  m e g 

h á l á l n i  s o h a  s e  l e 

s z ü n k  k é p e s e k .

S z i v ü n k  m é l y é b ő l  
t ö r  f e l  a  s z e r e t e t  
p a r a n c s a :  h o g y  r é s z t 
v e v ő ,  h á l á s  l é l e k k e l  
ö l e l j ü k  k e b l ü n k r e  
ő k e t  , a z  é r e t t ü n k  

s z e n v e d ő k e t ,  h a  n á 

l u n k  i s  m e n e d é k e t  k e 

z o t t s á g u n k n a k  t e t t é 
t e k  k ö t e l e s s é g é v é  e r 
d é l y i  v é r e i n k  m e n e 
k ü l t j e i n e k  g n n d o z á -  
s á t .  E n n e k  a  b e c s ü 
l e t b e l i  m u n k á n a k  a z  
a n y a g i  e s z k ö z e i h e z  

m i n d e n k i n e k  a  h o z z á -  

j á r u l á s á t  k é r j ü k  b i 

z a l o m m a l  é s  a z z a l  a  
r e m é n n y e l ,  h o g y  s z e 
r e t e t t e l j e s  p o l g á r i  
e g y ü t t é r z é s r e  v a l l ó  
b ő s é g e s  p é n z b e l i ,  

é l e l m i  é s  r u h á z a t i  

( f ő l e g  f e h é r n e m ü e k -  

b ö l  á l l ó )  a d o m á n y o k 

k a l  s i e t t e k  a  s z ü k ö l -  

k ö d ő k  s e g í t s é g é r e  .

A z  a d o m á n y o k a t  a  

f ö i s p á n i  h i v a t a l  é s  a  

p é n z b e l i  a d o m á n y o k  

g y ű j t é s é r e  l e l k e s e n  

v á l l a l k o z o t t  n ö e g y -  

l e t i  h ö l g y e i n k  v e -  

s z i k  á t  é s  a z  a d o m á -  

n y o k a t  h í r l a p i  k ö z -  

l é s e n  k í v ü l  k ü l ö n  e l -  

i  s m e  r  v  é n y  e  k k  e 1  i s  

n y u g t a t j  u k ■

Ú j v i d é k ,  1 9 1 6 .  é v i  
s z e p t e m b e r  h ó  1 .

H a z a f i a s  t i s z t e l e t 

t e l  :
a z  , ,E r d é l y i  m e n e k ü l 

t e k e t  g o n d o z ó  ú j v i 

d é k i  b i z o t t s á g "  n e  - 

v é b e n ,  e n n e k  e l n ö k e

Erdélu védelme 
a főrendiházban.

Gróf Tisza István
nyilafhozafa.

F ő vá ro s i m unka társunk táv- 
iratozza : A  főrengiház tö rté n e lm i 
ü lést ta rto tt. A m agyar fő rendek 
e lő tt g ró f T isza  Is tván le lep lezte  a 
rom án  hitszegést és g ró f S zé ch e 
n y i  A ladár fe lszólalása kapcsán 
érdekes n y ila tko za to t te tt az (er- 
d é ly t ka tonai he lyze trő l. Az ü lést 
báró J ó s ik a  Samu e lnök n y ito tta  
m eg, aki m e gn y itó  beszédében 
m egbélyegezte a rom án áru lást 
és b iza lm ának adod kifejezést, 
h og y  a szövetségesekkel e g yü tt 
az uj ellenségen is g yőze lm et 
aratunk.

A  nap irend  e lő tt g ró f T isza  
István m in isz te re lnök  á llo t t szó
lásra. R ám uta to tt Rom ánia h it-  
szegésére és fo g la lko zo tt a ro 
m án hadüzenet perfid  hazug á l
lítása iva l.

Rom ánia orvtám adása sú lyos 
szenvedéseket hozo tt E rd é ly i p o l
gártársa inkra, m ondo tta  a m in is z 
te re lnök, de az egész nem zet 
m egm ozdu lt, hogy visszaszerezzük 
o tthonuka t. E llenségeink száma 
eggye l szaporodott. H iba  vo lna  
ezt k ics in ye in i, de h iba vo lna  
ezt tú lo zn i is. V á llve tve  szövet
ségeseinkkel, ak iknek  hűsége 
ezekben a napokban tü n d ö k ö lt 
ta lán  a leg jobban, el fo g ju k  űzni 
az ország fö ld jé rő l az e lle n sé g e t! 
" G ró f Séchenyi A iadár súlyos 

k ifog á so kka l b írá lja  a badvezető- 
séget, m ert nem v o lt ke llően  tá jé 
kozva arró l,hogy Rom ánia 600.000 
íő n y i sereget a m agyar h a tá ron  
helyezte el. M a jd  Így  fo ly ta tta  
beszédjét: A  védővonal tegnap a 
M aros  vo lt, ma m ár a T iszáró l 
beszélnek és tény, hogy E rd é ly  
nagy részét kardcsapás n é lkü l 
engedtük át az ellenségnek, h o lo tt 
ú gy  vagyok értesülve, h o g y  az 
erdé ly i szorosok m inden á tkaro- 
lási veszély né lkü l a ránylag  kevés 
haderővel védhetők le tte k  vo ln a . 
F e lv ilágos ítás t kér a m in iszte r- 
e ln ö k tő l.

G ró f Tisza István m in iszter- 
e ln ö k  válaszában k ije le n ti, h og y  
téves az a fe lfogás, h og y  E rd é ly t 
o lya n  hegylánc ha tá ro lja , am elyet 
igen nagy haderő n é lkü l s ikere
sen lehessen véde lm ezn i. A ttó l 
az id ő p o n ttó l kezdve, h og y a 
tö b b i harcte rekrő l csapatokat 
vo n h a ttu n k  el, nyom ban m eg
ke zd tü k  a csapatszállitásokat. 
S a jná la tos d o lo g , hogy a háború 
k itö ré se ko r a csapatoknak csak 
egy része v o lt  a helyén. Ez 
okozta  a m ostan i he lyze te t s ez 
te tte  lehetővé  a rom án hadsereg 
lassú e löhaladását, am ely m ár

r e s n e k .
P o l g á r t á r s a k  I B i -

M A T K O V IT S  B É L A  

f ő i s p á n .

N agyszebenben 
m ég n incs ro m án  katona.

Budapest, szept. 2.

G ró f Tisza István miniszterelnök a munkapárti körben az 
erdélyi eseményekkel kapcsolatban kijelentette, hogy Nagysze
benben egyetlenegy román katona sincs és az ellenség még 
nem vonult be a városba. Ez az örvendetes hir természetesen 
csak átmeneti. A helyzet szükségessé tette Nagyszeben kiüríté
sét is. A románok csak egy kis járőre merészkedett meg a 
városba Felderítő utón egy nagyobb járőrünk eljutott Nagy- 
szebenbe de ellenséget nem talált. Jelenleg tehát a ml katoná
ink vannak Nagyszebenben. Nagyszeben végleges felszabadítását 
és az ellenségnek Erdély földről való kiürítését csak későbbi 
hadműveleteink fogják eredményezni.
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az ország határain innen nem 
nagy távolságra ugyan helyez
kedett el. Természetesen az in 
tézkedésekre vonatkozó lag  to 
vább i részletekkel nem szolgá l
hatok. csak azt a reményemet 
fejezhetem  k i, hogy a m egtett 
in tézkedéseknek rö v id  időn  belül 
m eg lesz a k ívá n t eredménye.

A  m in isztere lnök válaszának 
tudom ásul vétele után le tá rgya l
ták a napirendet.

Öt napos csata után csapata
inkat Orsovánál a Cserna nyu
gati partjára vontuk vissza.

Uj harcok a gyergyói hegyekben. — Elsiilyesztettünk  
egy román járőrnaszádot.

H öfe r m ai je len tése.
B u d a p e s t ,  szeptember 2.

Igazolvány kel! 
az utazáshoz*
A háború  ú jb ó l átcsapott a 

m agyar terü le tre . Azokat az in 
tézkedéseket, am elyeket akkor 
rende ltek el, am iko r a közelben 
lá n g o lt a fö ld , ú jb ó l életbe lép 
tették. íg y  elrendelték az utazá
sok korlá tozását és az utasok 
szigorúbb ellenőrzése végett is 
m ét behozták az arcképes ig a 
zolvány-kényszert.

A  Péterváradra va ló  átkelést 
is ö tö d iké tő l kezdődően megszi- 
g o rito tlá k . K eddtő l kezdve csak 
in d o ko lt esetben engedéllye l és 
ig azo lvánnya l szabad Pétervá
radra m enni.

Az u j rendrő l P ayerle  N ándor 
rendőrfőkapitány következő h ir
detm énye tá jékozta tja  a közön
séget :

A  vá lto zo tt hadterü le ti v i
szonyok úgy az utazások k o r
látozását, m in t az utazók sze
m élyazonosságának fokozot
tabb m érvben va ló  ellenőrzését 
te tték szükségessé, m iért is 
figye lm eztetem  az utazni szán
dékozó közönséget, hogy m a
gát ide jében lehető leg  arcké
pes ig a zo ló je g gye l lássa el.

A  P etrovaradinra való á tke
lés ugyancsak igazo lt szüksé
ges esetekben engedélyeztetik 
és m ár fo lyó  hó 5-étö l iga 
zo lványhoz van kötve. Ezen 
rendelkezés k ite rje d  a szom
szédos szerém m egyei szö llök- 
ben do lgozó  gazdákra, csa
lád ta g ja ik ra  és munkásaikra 
is. Az ezide ig  k ia d o tt arcképes 
ig a zo lvá nyo k továbbra is é r
vényben m aradnak.

Az igazo lvá nyo ka t a rendőr
beje lentési h iva ta l (régi m agyar 
g ym nasium , Kossuth Lajos- 
utca 43. szám a la tt az első 
em eleten) a h iva ta los órák 
a la tt á llít ja  k i.

Ú jv id é k , sz. k ir. város rend- 
ö rfö ka p itá ny i h iva ta la  1916. 
évi szeptem ber hó 2-án.

P ayerle  N á n d o r  s. k. 
r. főkap itány .

A  felesleges ke llem etlenségek 
elkerülése végett m in d e nk i aki 
útra készül .he lyesen cselekszik, 
ha az utazási igazo lványró l e lő
zetesen gondoskod ik.
>V »»V c t V« i;W » W W » V W ii

Testvérharcok
G örög-M acedoniában.

Hága, szept. 2.
G örög-M acedón ia  ö t városá

ban harcban állanak a monar- 
ch is ták a függetlenségiekkel.

Dánia u j sem iegességl 
nyila tkoza ta .

Berlin, szept, 2.
D ánia követe kije lentette , hogy 

D ánia  a ném et rom án háborúban 
is m egőrzi semlegességét.

(Hivatalos) KELETI HARCTÉR: Románia elleni harcvonal: 
Orsováná! csapatainkat tegnap őt napi heves harc után a 
Cserna nyugati partjára visszavettük. Nagyszebennél és Brassó
tól északra az ellenség csak habozva követi csapatainkat. A 
gyergyói hegyekben uj harcok fejlődnek.

K á r o l y  f ő h e r c e g  l o v a s s á g i  t á b o r n o k  
h a d s e r e g a r c v o n a l a :  Bukovinában és a galíciai erdős 
Kárpátokban az osztrák, magyar és német csapatok számos 
orosz előtörést visszaverték Márlampoltól északnyugatra is 
meghiúsult ellenség több támadása: Zborownál egy ellentáma
dásunk az előbbi helyzetet újra helyreállította.

L i p ó t  b a j o r  h e r c e g  v e z é r  t á b o r  n a g y  h a d 
s e r e g a r c v o n a l a :  Terstyánszky vezérezredes német és 
cs. és kir. csapatokból álló hadserege tegnap Sviniuchytól 
északkeletre és délkeletre uj heves támadásoknak volt kitéve. 
Az ellenség Korytnica faluba behatolt de á t k a r o l ó  el l en-  
t á m a d á s  e l ő l  k é n y t e l e n  v o l t  r e n d e t l e n ü l  
v i s s z a v o n u l n i .  Az e l l e n s é g  10 t i s z t e t  és 
ll(K) f ő n y i  l e g é n y s é g e t ,  v a l a m i n t  t ö b b  g é p 
f e g y v e r t  h a g y o t t  a s z ö v e t s é g e s e k  k e z é n .  
Az o r o s z o k  v é r e s  v e s z t e s é g e i  r e n d k í v ü l  
s ú l y o s a k .

OLASZ HARCTÉR: A tcngermelléki harcvonalon a tüzér
ségi és aknavető harcok több szakaszon változó hevességgel 
tartottak és a plavai szakaszra is kiterjedlek. A Ploecken 
szakaszon az ellenség nagyon élénk tüzérségi tüzelés után a 
Kis-Pal ellen támadásra indult, itt állásaink egy részébe behatolt, 
de e l l e n t á m a d á s u n k  ú j r a  t e l j e s e n  k i ű z t e  
o n n a n .  A tiroli harcvoralon gyengébb olasz osztagok több 
rendbeli elötörése a Ruffredon éppúgy meghiúsult, mint az 
ellenségnek a Civaron ellen intézett két támadása.

DÉLKELETI HARCTÉR: Wlorától (Valona) keletre egy 
olasz erőcsoport áljutott a Wojusán. A r c v o n a l b a n  es  
o l d a l b a  t á m a d t u k  me g  és  ké t  n a p i  h a r c  
u t á n  v i s s z a v e t e t t ü k .  A d u n a i  h a j ó r a j u n k  
a z  A l d u n á n  e g y  r o m á n  j á r ő r n a s z á d o t  e 1 - 
s ü l y e s z t e t t .

M és?ör a ltábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese.

A német je lentés.
B erlin , szeptember 2.

A nagyfőhad iszá llás je le n t i :

NYUGATI HARCTÉR: A Sommetól északra és délre az 
erős tüzérségi harc tovább tart. A Forreaux erdő—longuevali 
szakaszon kézigránátharcok voltak. Maurepastól délre egy 
angol előretörés eredménytelen maradt. Estreesnél tegnap este 
visszavettünk egy árkot, amely még az ellenség kezén volt. A 
Maastól jobbra a tüzelés időnkint tetemesen megélénkült.

KELETI HARCTtR : L i p ó t  b a j o r  h e r c e g  v e 
z é r t á b o r n a g y  a r c v o n a l a :  Az oroszok Lucktól dél
nyugatra folytatták erőfeszítéseiket a Litzmann tábornok pá
rán csnoksága alatt álló csapatok ellen. A sokszoros túlerővel 
intézett és gyakran megismételt támadásaik Korytnicánál átme
netileg sikerrel jártak, ellentámadásaink azonban az e l l e n s é -  
s é g e t  r e n d e t l e n  v i s s z a v o n u l á s r a  k é n y s z e r  I- 
t e 11 ék. Tegnap és tegnapelőt itt 10 tisztet és 1100 f ő n y i  
l e g é n y s é g e t  e l f o g t u n k  é s t ö b b  g é p p u s k á t  
z s á k m á n y o l t u n k .  Zborovtól északra ellentámadó csapa
taink tért nyertek.

K á r o l y  f ő h e r c e g  l o v a s s á g i  t á b o r n o k  
a r c v o n a l a :  A D n j e s z t e r  m e n t é n  Ma r i a mp o l t ó l  
é s z a k n y u g a t r a  e l ő n y o m ül t  o r o s z  c s a p a t o k  
t ü z é r s é g ü n k  t ü z e l é s e  k ö v e t k e z t é b e  n v i s s z a 
v o n  u It a k. A Kárpátokban ellenségnek számos részleges vál
lalkozása meghiúsult. Sziléziai csapatoknak a Kukulon elért si- 
kerét tovább fejlesztettük. A beszállított foglyok száma 2 tlszlre 
373 főnyi legénységre emelkedett. Hét géppuskát és két akna 
vetőt zsákmányoltunk.

BALKANHARCTÉR : Nem volt lényeges esemény.
L u d e n d o rf, első főszállásmesler.

Az erdélyi menekültek 
Újvidéken.

Szabadkára 8000 menekült ér
kezett. — Újvidék teljes ké
szenlétben várja az erdélyi 

testvéreket.
E rd é ly  bércei viszhangzanak 

á gyudörgéstő l. A  csatazaj de 
m ég in ká b b  a g y ű lö lt  ellenség 
orvtám adása e lriaszto tta  Erdély 
békés la kó it o tth o n u kb ó l, akik 
összepréselve vasúti kocsikban, 
k ínos  utazás u tán  érkeznek az 
A lfö ld re . M a lk o v its  Béla Ú jv id é k  
fő ispán jának kezdeményezésére 
Ú jv id é k  társadalm a le lkes m u n 
kához lo g o tt, h og y  azokat az 
e rdé ly i testvéreket, a k ike t sorsuk 
Ú jv id é k re  vetett, a város a fö l
d ön fu tó k  fá jd a lm á t e n yh ítő  ven
dégszeretete fogadja. Elsősorban 
anyag i tám ogatás ke ll a ha jlé 
k u k tó l m egfosz to tt e rdé ly i lakos
ságnak. A  fő ispán á lta l összehí
v o tt értekezle ten ennélfogva k i
m o nd o tták , h og y  az e rdé ly i m e
n ekü lte k  segélyezésére széles
körű g yű jté s t in d ítanak. A  fő is 
pánnak a m agyar szivekhez szóló 
fe lh ívásá t la p u nk  első o ldalán 
ta lá lja  az o lvasó. Ezzel a m eg
in d ító  Írással fognak a nőegylet 
ta g ja i Ú jv id é k  polgárságához 
fo rd u ln i, hogy m in d e n k i ró jja  le 
adó ját azokka l szemben, ak ik  
vagyon t tanyát, ruhá t o tthagytak 
csak h og y puszta é le tüket m e n t
hessék meg.

És b izonyos, h og y a g yű jtő - 
akc iónák hatalm as eredm énye 
lesz. Az u jv td é k  társadalm a 
m ost sem tagadja  m eg érző 
szive. Hiszen be sem várva a 
a g yű jté s  m egind ításá t töm ege
sen je len tkeznek a fő ispán i h i
vata lban és az Ú jv id é k i H írlap  
szerkesztőségében az önkéntes 
adakozók. Az áldozatkészség 
ilyen  spontán m egnyilvánu lása  
a leg jobban je lle m z i, hogy 
m ennyire  átérzi m in d e n k i a m e
nekü ltek szociá lis  segítésének 
kötelességét. A  fő ispán i h iva ta l
hoz a m ár k im u ta to tt adom á
nyokon  k ív ü l a következők ada
koztak : Payerle N ándor 10 k o 
ronát, C sirics M ilá n  50 koronát, 
Kovács B á lin t 300 ko roná t, Mar- 
ko v its  Sz. Dusán 100 koronát, 
K le in  O szkár 100 ko roná t.

Az Ú jv id é k i H ír la p  gyű jtése : 
A D M K E . ú jv id é k i osztálya 10 
korona, dr. Schick S im onná 20 
korona, Em szt János és Roth 
300 korona, Stein E tus 10 ko 
rona, H uszár O lga  10 korona, 
Kovács S. 60 korona, B urg  D á
n ie l 10 korona, G yö rg y  Lajos 
4 korona, L usz tig  A d o lfn é  10 
korona, K irtz  József 10 korona, 
Stein Jakab 10 korona, W eitzen- 
h o fie r Bernát M ozsor 10 korona. 
Joó  Endre m. k ir. adó tiszt egy 
g yű jtő  ívve l 41 korona 28 fillé rt 
g y ű jtö tt össze. Az összegeket a 
segély b izottság pénztárához 
ju ta ttu k .

Payerle N ándor re nd ő rfő ka p i
tány elnöklésével délu tán  5 óra
kor ta rto tta  m eg az e rdé ly i me
nekü lteket fogadó b izo ttság  az 
a laku ló  ülést. A re nd ő rfő ka p i
tány előadta, hogy m i lesz a 
fogadóbizottság feladata. Á llandó 
inspekció  a pá lyaudvaron. Ha 
m enekültek jönnek, első gondos
kodás a m enekü ltekrő l, A Vö-
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fős kereszt n yug vó á llo tn á so n  a 
m enekülteket az első éjszakára 
el lehet he lyezni. A  m ásik fe l
adata a b izo ttságnak, h og y a 
m enekültek végleges e lhe lyezé
séről g on d o skod jék . E végbő l a 
bizottság ta g ja i sorra já r já k  a 
várost és aho l üres lakásokat 
találnak, a m elyeket a m e ne kü l
lek részére fe la ján lanak, össze
írják. A m enekü ltek  e lh e lye 
zésével kapcsolatosan a íőka- 
p i'ány a következő fe lh ívást in 
tézte a la ko ssá g h o z :

F elh ívá s Ú jv id é k  vá ro s  
la k o s s á g á h o z !

A z  o rv u l tá m a d ó  ellenség  
elöl m en ekü lő  szerencsétlen  
erdélyi v é re in k  m eg fe le lő  e l
helyezése cé ljábó l kérem  Ú j
v id ék  v á ro s  la ko ssá g á t, s z í 
vesked jék  a v á r o s h á z á n , f ö ld 
sz in t VI. s z á m  a la tt, v a g y  
ped ig  a z  e ls zá llá so lá s i b i
zo ttság  b á rm ely  ta g iá in á l  
sürgősen beje len ten i, h o g y  la 
ká sá n a k  h á n y  h ely isége s  
m ilyen  fe lté te le k  m elle tt á ll  
rendelkezésre  m en ekü lö k  e l
helyezésére. K érem  m eg ie lö ln i 
azt is, h o g y  h á n y  fe k v ő h e ly  
van  a rendelkezésre  bocsáj- 
tandó  h e ly iség ekb en . E lső so r
ban k é rn ü n k  ke l!  a z  ingyenes  
e lhelyezés leh e tő ség én ek  b iz 
tosítását. de  sz ü k s é g  v a n  bér
lakásokra  is; a  d íja zá s  e lle
nében ren d e lkezé sre  bocsáj- 
tott h e ly iség ek  béréért a b i
zo ttság  s za v a to ssá g o t vá lla l.

E g y id e jű leg  kérem  bejelen- 
ieui k in ek  m en n y i f é r f i  v a g y  
női m u n k á sra  v a g y  cselédre  
van  szü k ség e  s  m ü y e n  d íja 
zást. h a jla n d ó  f i z e tn i ,  h o g y  a 
m enekü lök  é le th iv a tá su k  f i 
g ye lem b evé te léve l esetleg i ly e 
tén e lo s z tá ssa l leg yen ek  e lhe
lyezhetők.

Ú jvidék, s z . kir. v á ro s  rend 
ő rka p itá n y t h iv a ta la , 1916. év i 
szep tem ber hó  2-án.

P a yerle  N á n d o r
rendőrfőkapitány.

A iogadób izo ttság  fe ladata lesz 
az is, hogy a m enekü ltek  e lhe
lyezését e llenőrizzék. A re nd ő r
főkapitány ezúton  h iv ja  le l a 
fogadöbizottság ta g ja it, h og y  a 
k ik az ülésen nem  je le n te k  meg, 
jelentkezzenek a rendőrség 6. 
számú szobájában, aho l beosztá
sukat e lnyerik.

Sokan önkén t a já n lo tta k  fel 
lakásokat a m e ne kü ltek  részére, 
így Gerich Is tván a F u ta k i utcai 
házát, G rosszm ann D án ie lné  
Kereszt utca 10 szám a la tt egy 
szobát ha jlandó  átadni m ene
külteknek.

N agyjában a m enekü ltek fo 
gadtatására m ár m inden e lő ké 
szület m egtö rtént. A  fogadó bi- 
zoltság hétfő este 7 ó rakor ú j
ból ülésezik, h og y  a tovább i 
leendőket m egbeszéljék.

Ma érkeztek Ú jv id é k re  az első 
m enekültek. N ég y család, a k ik  
Nagyszebenből m e ne kü ltek  Ú j
vidékre. Két csa lád tovább  u ta 
zott Bulkeszire és Ú jv id é ke n  
vsak a K le in  és P latz család 
maradt. A fő ka p itá n y  két m e
nekült családot az O rie n t szá l
lóban helyezte el ideiglenesen. 
Kjein l.u jza négy leányáva l E l- 
zával, Lujzával, F ridá va l és E l
virával m enekü lt. F e ln ő tt leá 

n yok. Platz V ilm osné v iszon t 
három  kis gyerm ekével te tte  m eg 
a hosszú keserves utat.

Kedden rendelték el N a g y 
szeben kiüresitését. Az első ré m 
hírre , úgy ahogy vo ltak , néhány 
ruhát összecsom agolva kaptak 
fel a m enekülő  vonalra. H o g y  
m ié rt jö tte k  Ú jv id é k re ?  M ert 
Bácskába irá n y íto ttá k , hát Ú jv i
déket választották.

A  ké t M ü lle r családnak aki 
Bulkaszire  ke rü lt, a vasúton 
ke llem etlen  epizódja  akadt. A  
kalauz tu lbuzga lm ában  a m ozgó 
vonaton  u to lsó  180 ko ro n á ju kka l 
m egfize tlette  a jegyüket. P am - 
lén y i  rendőrtanácsos, akinek 
M ü lle ré k  elpanaszolták, tá v ira ti-

450.000 o rosz harco l 
ro m á n o k k a l.

Kopenhága, szept. 2. 
(Az Újvidéki Hirlap eredeti tívirata.)

A románokkal harcoló orosz 
csapatok számát 450.000 főre 
bessülik.
Rom án csapatok

S za lon ik iban .
Amsterdam , szept. 2. 

L on d o nb ó l je le n tik : Rom ánia 
is egy csapattesttel részt vesz a 
sza lo n ik ii harcokban, A  szövet
séges á llam okban é lő  román 
a la ttva lókat, Sarrail táborba k ü l
d ik.

Nikita az olasz fronton.
Luganó, szept. 2.

&» SjvtéfcLi Hírlap . r .d . l l  U r l r lU  |

A  Steíani ügynökség je lenti, 
hogy N ik ita  m ontenegró i k irá ly  
Tun iszba  érkezeti, M eglátogatta  
H eléna k irá lyn é t ésaz o laszfrontra 
készül az olasz ka tonák meglá- 
regatására.

A bolgárok elfoglalták a gö
rög önkéntesek vezérét.

Lugano, szept. 2, 
( 4 i  SjTldéki Hirlap ertC tll

A  bolgárok fo g ly u l  ellették  
K r is z tip u lo s z  ezredest, a bolgá
rok ellen harcoló  görög ön kén 
tesek vezéré t.

lag fo rdu lt a m iniszterhez, hogy 
a m enekültek u tid ijá t té rítsék 
vissza.

Szabadkai tud ó s itó n k  je le n ti: 
Ma 8 m enekülő  vonat fu to tt be 
Szabadkára, am elyeken össze
zsúfolva 8000 m enekü lt Jutazott. 
A  m enekülteket Szabadkáról 
irány ítják  tovább. É rtesülésünk 
szerint intézkedés tö rté n t, hogy 
a m enekülteket az apatin i, bács
a lm ási, bajai, hódsági, ku la i, 
óbecsei, to p o lya i, zentai és 
zo m bo ri járásokban helyezik  el. 
Az ú jv idéki, palánkat és zsablyai 
járásokban nem helyeznek el 
m enekülteket.

A király az erdélyi mene
külteknek. Budapesti tud ó s ító n k  
tá v ira to z z a : A  k irá ly  m agán pénz
tá rá b ó l 100.000 koronát u ta lt k i 
az e rd é ly t m enekü ltek segélye
zésére.

S ághy Gyula meghalt. B uda
pesti tu d ó s itó n k  tá v ira to zzá : 
S á g h y  G yu la  országgyűlési ké p 
v ise lő  a függetlenség i párt al- 
e lnöke, orbáncban néhány napi 
betegeskedés után m eghalt.

Újvidék küldöttsége a Duna- 
koníerencián. Hétfőn ül össze 
Budapesten a szövetséges á lla 
m ok D un a ko n fe re n d á ja , am elyre 
az összes D unam enti városok h i
v a ta ls a k , Ú jv id é k  képvise le té
ben P ro fu m a  Béla polgárm ester, 
dr. S z le z á k  Lajos országgyűlési 
képvise lő  G rossinger  János, Ó i
ban  Ignác m űszaki tanácsos, 
M a y o r  József és dr. K ön igstdd t-  
ler  O ttó , lapunk szerkesztői vesz- 
neh részt a D unakoníerencián. A 
város kü ldö ttsége  ma délután 
u tazik a fővárosba.

Kitüntetés. Kiss G yu la  városi 
tanácsnok 2 fivére részesült le g 
fe lsőbb kilün tetésben. Az e gy ik  
K iss  G yőző  m. k ir. honvéd szá
zados, ak i a háború kezdetén 
a s ignum  laud is t kapla, m ost 
u ja b b i hősiességéért a III. oszt. 
ka tonai érdem keresztet kapta, a

m ásik  fivére K iss  F. A ladár aki 
a háború kezdetén m tn t p ó tta r
ta lékos had b a von u lt a legm aga
sabb a ltis z ti rangon k iv ü l az e l
lenség e lő tt ta n ú s íto tt v itéz m a 
gatartásáért a koronás ezüst é r
dem keresztte l tü n te tte  k i a k irá ly .

Október elsején nyitják meg 
a  közép iskolákat. Budapesti 
tu d ó s ító n k  táv ira tozza : A  k u l
tuszm in iszter e lrende lte , hogy a 
közép iskolák tan ítás i id e jé t o k tó 
ber elsején kezdjék.

Hősi halál. R eiter E rnő  ú jv i
déki vendéglős fia  R eiter K á ro ly  
fényképész ak i m in t honvéd ő r 
vezető közel m ásfé lévig  v itézü l 
h a rco lt, a harctéren szerzett sú
lyo s  betegségében hét hónapi 
szenvedés után 22 éves korában 
h ős i h a lá lt halt. A fia ta l hőst 
ka to n a i pom páva l vasárnap d é l
u tán  te m e tik  a V örösm arty -u tca
5. számú gyászházból.

A hadi adózók bizottság előtt. 
M e g írtu k , h og y  a hadiadó fel- 
szó lam lási b izo ttság  szeptem ber 
12-ikén kezdi m eg a tárgyalását.
A  m egh ívóka t az a dó tárgya lá 
sokra m ár szétkü ld ték. E g y  napra 
tiz  hadiadózó adó ját fog ja  a 
b izo ttság  m egá llap ítan i. Az első 
nap a következők á llnak a b iz o tt
ság elé: Adam ovich  István, Ada- 
m ovich  Sándor, A ltv ir th  József 
Bachrach Lajos, Bauer G yu la , 
Kozm a Dezső, dr. B rezovszky 
N ándor, B runner Ede, Bőhm  
Á rm in  és Balogh Dezső. A  k i
vetések naponta 9 ó rá tó l kez
dődnek.

Visszaállították a teljes éjjeli 
telefon szolgálatot. Az Ú jv id é k i 
H ir la p  k ita rtó  harca végre g y ő 
zött. Lehetetlennek és sérelmes
nek ta rto ttu k  a város érdekeire 
nézve, a tem esvári posta igazga
tóságnak azt az intézkedést, hogy 
é jfé lko r Ú jv id é ke t k ika p cso ljá k  a 
te lefon fo rg a lo m b ó l.M o zg a lm u n k  
m egértő  tám ogatásra ta lá lt a vá 
ros i hatóság részéről és M atko -  
v i t s  Bé la  főispán párto ló  vé le
m énye a lap ján  kérésünket te lje 
s íte tték és ma éjszakától kezdve 
ism ét a te ljes te le fon szolgálatot 
lép te tték  életbe az ú jv id é k i postán.

Öngyilkos apatlni járásblróné.
B udapestrő l je le n tik ! Salgó László 
apa tin i já rásb iró  felesége ro ko 
néinál m ellbe  lő tte  m agát. Az 
é le tun t fiata l uriasszonyt a D o l- 
lin g e r k lin iká ra  szá llíto tták, aho l 
m eghalt.

Betörtek egy üzletbe. Csávits 
Koszta D una-utca 25 szám a la tti 
üzletébe á lku lccsal behato ltak. 
Az ism eretlen betörő fe lfeszite tte  
az Íróasztal fió k já t és az o tt ta 
lá lt összegét e llopta.

Akit elveszetnek hittek. H o r
váth B iró  János az ú jv id é k i 6. 
ezred katonája  a háború k itö ré 
sekor k ik e rü lt a harctérre. H oz
zá ta rtozó i sem m i értesítést nem 
kaptak és m ár m egsira tták. Hosz- 
szas ku ta tás után V örös Kereszt 
u tjá n  végre Ú jv id é k re  érkezett 
H o rvá th  B iró  János levele, am ely
ben é rte s íti hozzátartozóit, hogy 
1914. o k tó b e r óta orosz fogság
ban van Szibériában és egészséges.

Ma kezdik az öregek sörö
zését. Az ú jv id é k i öreg népföl- 
ke lö k  111. bem utató  szemléjét ma 
d é le lő tt kezdik  m eg a régi g im - 
gázium  épületében. A sorozás 
négy nap ig  fog tartani.

Á l h i r  K o n s t a n t i n  k i r á l y
l e m o n d á s á r ó l .

Becs, szeptem ber 2.
(As U jríiéki Hirlap eredeti távirata.)

A z  esti lapok  je le n tik  H ágából-. L o n d o n i lap  je le n té s e k  sz e 
r in t K o n s ta n tin  görög k irá ly  lem ondott és G yörgy trónörököst 
k iá lto ttá k  k i  k irá lyn a k . Z a im is z  m in isz tere ln ö k  m egm arad  á llá sá 
ban, de m ellé  rendelik  V en ize lo szt.

Berlin, szeptem ber 2.

Illetékes körökben nem tudnak semmit a görög király 
lemondásáról. Az arról terjesztett hir alaptalan koholmány.

Luganó, szeptem ber 2.

Konstantin görög király lemondását nem erősítették meg. 
Az olasz lapok számítanak arra, hogy Athénben legközelebb 
államcsíny készül.

A n g o l  é s  f r a n c i a  h a d i h a j ó k  
P i r á u s  e l ő t t .

Athén, szeptember 2.
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

30 angol és francia hadihajó Piráus eié érkezett.
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Adomány. Huszár Ede 10 k o 
ronát k ü ld ö tt be az Ú jv id é k i 
H írla p  u tján a rokkantaknak.

Öt román alattvalót vettek 
őrizetben Újvidéken. H ogy R o
m ánia is megszegve szövetségi 
szerződését e llenségeink sorába 
lépett, M agyarországon élő rom án 
á llam po lgárokka l szemben is k ö 
vetn i ke lle tt azt az eljárást, am it 
a tö b b i ellenséges á llam ok a la tt
va ló iva l szemben. Jelentkezésre 
szó líto tták  fel a M agyarországon 
élő rom án á llam polgárokat, akike t 
koncentrációs táborba fogynak in 
te rnáln i. Ú jv id é ke n  is k iku ta tta  
a rendőrség a rom án a la ttvalókat. 
M indössze öten vannak az uj 
e llenségünk fa jtá jábó l, békés du
nai hajósok, ak ik  m ásodik hazá
juknak tek in te tték  Ú jv id é ke t és 
a legharagosabban átkozzák azt, 
aki a rom án háborút fe lidézte. 
A  rendőrség a rom án a la ttva lókat 
őrizetbe vette és egyelőre a ren
dőrségen helyezte el, m ig  in te r
nálásokró l nem tö rté n ik  in tézke
dés. Az ú jv id é k i rom ánok akiket 
őrizetben vettek a kö v e tk e z ő k : 
A ty ile n  Ta tav ló  uszálykorm ányos 
és a felesége. A lexandru Péter a 
P o llux  gőzös gépésze, Tu ffics 
D öm ötö r a H e inburg  gőzös k o r
m ányosa, és két hajóslegény.

t w w m w v w v w w v w w i v

APfiÖ H IR O E ÍE SE L
«-•

K ö z lé s i d i ja k :  10 szóig 60 f ill. 
M inden további szó 10 60 fillé r. 
Vastagabb betűből szedett szó 12 
fi i!. A pró  hirdetések előre fizeten
dők. A pró  hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag fe lv ilágo
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon 180.

I^ÉTKEREKÜ használt de jó karban 
**  levő dupla féderes kocsi megvé
telre kerestetik. Cim: Placskov St. 
Temerin.

jM egbizható  máv. nyugdíjas altiszt 
keres raktárnoki felvigyázó, vagy 

inkassans állást, vidéken is. Cim a 
kiadóban.

IZ é t  Ü gyes f ia ta l i ro d a i  g y a - 
IV k o r n o k o t  a z o n n a l fe lv e sz  az
Újvidéki Hírlap kiadóhivatal.

Üres szobát esetleg szoba és konyha 
viliany villágitással kerestetik. 

Ajánlatokat kérem feltétlenül tiszta 
jeliige alatt kiadóhivatalra.

Ü L  ADÓ ötszobás, elő- és fürdö- 
szobás csinos ház. Könyök-utca 12

ü la d ó  a Báthori utca 16. és 18 szá- 
ntu ház, mely 8 lakás és 1 bolt

helyiségből áll jutányos áron.

U iva ta ln o k o k  jó házikosztot esetleg 
4 1 lakással kaphatnak. Cim a kiadó
ban.

E b:
ki
■y uj könnyű féderes Eszterházi

kocsi eladó.Megtekinthető Vásár-u.3

TZ'osár 800 drb. elsőrendű gazdasági 
kosár jutányosán eladó. Singer 

Palánka.

TDoroshordók szölödaráló. borprés 
leeresztökötél lónyereg teljes fel

szereléssel eladó Zrínyi llona-utca 21 
szám alatt. Resch Miklós.

T IBAZSIR Garantált tiszta kóser, cir- 
ka 40 kg. eladó. Cim a kiadóban.

T /'a to n a  műszerész elvállalja iro- 
gépek stb. javítását. Cint a kia

dóban.

Hirdetéseket
felvesz a kiadóhivatal.

A P O L L O
SZEPTEMBER 1. 2. ÉS 3-AN 

PÉNTEK, SZOMBAT 
□ ÉS VASÁRNAP □

A z  e s k ü i
kalandordordráma 5 felv. 
a csepürágók világából.

Pályázati hirdetmény.
’ Azujv. ág. h. ev. „Tabitha" 

nőegylet megüresedett kézi
munka tanitónői állására 
ezennel pályázatott hirdet. 
Folyamodványok legkésőbb 
f. évi szept. 10-éig Dussing 
Jánosné elnöknőhöz Hán- 
utca l. sz. intézendők. Ág. 
ev. hitvallásnak előnyben ré
szesülnek. Bővebb felvilá
gosítást fenntnevezett elnök
nőnél.

Kiadó lakás
I. emeleten 5 nagy, világos, 
egymásba n y iló  utcai, 2 udvari 
teljesen e lkü lön íte tt bejárattal, 
cselédszoba, 2 konyha, lóistá lló, 
az összes m ellékhelyiségekkel 
o k tó b e r hó  1-ére  kiadó. 
A lakás esetleg két külön részre 
is osztható és igy is kiadó. 
Bővebbet G örög Iskola-utca 

l l .  szám. I. emelet.

m

Pénzt 
takarít 
meg,

ha barna tehénbörcipöt visel,
szabadalmazott fatalppal, Amerikai tet
szetős forma, tartós minőség, Nagyság 

szerint párja K 10 22-ig.
Hadifoglyok, munkások részére
hnknnrc erős bőrtalppal szintén jutá- UHKiuiiB nyos árban szállítható Szét
küldés utánvéttel. Aiog nem felelőt 

iiérmcntve visszaveszem. 
Schönfeld, Budapest, 

Vilmos csószár-ut 23 a. 
Telefon 16 34 Telelőn 16 34.

Világításhoz, gépek 
hajtásához és főzéshez 
használjunk

villamos áramol.
Közelebbi felvilágosítással 
és d íjta lan  költségvetés
sel készségesen szolgál az 

Ú j v i d é k i  V il la m o s s á g i 
Részvénytársaság.

Földbérlet.
A titeli r. k. templomföld 

(60— 65 hold kitűnő rétiföld 
egy tagban) több évre kiadó. 
A föld a községtől csak 15 
percnyire fekszik. Sürgős 
tudakozódás a rk. plébánián 
Titelen.

Erzsébiit-tér 8. szám
alatt az

A dainovich  palotában
4 utcai, l udvari, fürdő szoba 
és az összes mellékhelyisé
gekből álló lakás november 

1-ére kiadó.

------------------------------------- |

j  TIVOLI i
1 SZEPTEMBER 2. ÉS 3.
* SZOMBAT ÉS VASÁRNAP

j Taakréd gráf
|  „Svenska" drám a 3 felv. j

! H á l á l n á  S 

i Í t é l v e  i
i  tá rsa d a lm i d rá m a  • 
! 4 fe lvo n á sb a n . ?

rZ s,  a n
3 A kar ön  
|  A kar ön
•  A kar ön
•  A kar ön

házat, b ir to k o t ve n n i vagy e la d n i, 
üzle te t, v e n d é g lő t v e n n i vagy  e la d n i,  *  

lakás t b é re ln i vagy  k ia d n i, §
b ú to r t zo n g o rá t ve n n i va g y  e la d n i,  *  
b á rm in e m k  á ru t ve n n i va g y  e la d n i,

F o rd u ljo n  b iza lo m m a l a 5

F o r g a l m i  i r o d a
he ly isé g é b e  Ú jv id é k , ka ih . te m p lo m  é p ü le t I .  é r t i .  

T e le fon  3Q2. RÖTTMILLER MIKSA.

Figyelem I Figyelem I

Dietrich Frigyes
szíjgyártó, nyerges és bőrönd üzletét

Fereiulózsef'tér3.(W agner°hiz)
helyezte át, aha! mindennemű bőr- 
diszmüáru óriási választékban kapható, 

üíehiníse iiietí Újvidék iegmoderne&h fizieléíü

r

j Női divatterem megnyitás M
Van szerencsém Ú jv id é k  m élyen tisz te lt h ö lg y -kö zö n sé g é t ér
tesíteni, hogy n ő i d iva tterm em et f. év jú liu s  1-én m e gn y ito tta m , 
Egyben kérem a m élyen tisz te lt hö lgyközönség  nagybecsű 

tám ogatását.
T iszte le tte l

ifi. Lenkey Imre
Deák Ferenc-té r 5.

l  m ű m

* o r  o s  z  s z é n  é s  
p r í m i g  w i e t i i  k o k s z

napi áron kapható az

Ú J V I D É K I  N É P B A N K N Á L
Kossuth Lajos-utca 50.

Nyomatott ai  Ú jv idék i H irla p  nyom dájában Ú jv idéken. K ossuthLajos-utca 45.




